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La modification 002 à la demande de propositions est émise pour

A) transmettre le procès-verbal de la visite 
B) des lieux et les réponses aux questions soumises à l’autorité contractante et
C) modifier la demande de soumissions.  

A) LE PROCES-VERBAL DE LA VISITE

Procès-verbal de la visite des lieux 
Contrat F6855-180498/A

Remise en état du moteur principal sur le NGCC Hudson

Une visite des lieux du NGCC Hudson s’est tenue à bord du navire à Dartmouth (N.-É.) à 9 h le 
20 juin 2018.

Les personnes suivantes étaient présentes :

Name Poste Organisation

Dave Dunne Autorité contractante SPAC
Quentin Crocker Spécialiste de l’approvisionnement SPAC
Tim Matthews Gestionnaire d’entretien de navires GCC
Rick Ingénieur en chef Hudson
Chuck Anderson Fairbanks Morse
Darren MacRoberts Cores
Steve Baker CME
Jeff Conrad CME
Travis Franklin Madsen

Contexte

Le Gestionnaire d’entretien de navires (GEN) fournit des renseignements généraux sur les exigences 
actuelles en matière de reconstruction du moteur principal no 4. Il explique que Fairbanks Morse et Cores 
ont démonté les moteurs no 2 et no 4 au début de 2018. En raison de contraintes imprévues, la remise en 
état moteur no 4 n’a pas été achevée à ce moment-là. Le navire sera amarré à la jetée de l’Institut 
océanographique de Bedfordpour une période d’entretien en juillet et pendant ce temps, l’entrepreneur 
retenu reconstruira le moteur no 4 et le remettra en service. 

En raison du court délai d’exécution de ces travaux, l’entrepreneur devra planifier en conséquence et, s’il
y a lieu, devra travailler en dehors des heures normales d’ouverture pour terminer les travaux.  

Demande de propositions 

L’autorité contractante (AC) a demandé aux soumissionnaires de partager leurs questions et 
commentaires sur le contenu de la demande de propositions (DP).  

Q1 : Quel type de documentation recherchez-vous concernant l’expérience décrite au CO2 de l’annexe D?



R1 : Consultez le paragraphe 3 de l’annexe D : « Le soumissionnaire peut présenter la preuve, sous forme 
de texte narratif, ne dépassant pas 10 000 mots; elle doit être appuyée par des certificats et tout autre 
document démontrant clairement que l’entreprise proposée répond aux critères techniques obligatoires. »

Q2 : Pouvez-vous confirmer que les soumissions doivent être présentées sur papier?  

R2 : Oui, consultez l’article 2.2. Les soumissions peuvent être soumises par télécopieur ou sur papier au 
Module de réception des soumissions conformément à la DP.  

Q3 : Que doivent fournir les soumissionnaires pour satisfaire à l’article 5.2.1 Dispositions relatives à 
l’intégrité – documentation exigée? 

R3 : Les soumissionnaires ne sont pas tenus de soumettre la documentation à la date de clôture des 
soumissions. Le soumissionnaire recevable ayant proposé le prix le plus bas devra soumettre la 
documentation sur demande de l’AC avant l’attribution du contrat.  

Exigences techniques

Q4 : Veuillez décrire le type de liquide de refroidissement et d’huile de lubrification requis. 

R4 : Liquide de refroidissement = MAXIGARD inhibiteur de corrosion et/ou de tartre avec de l’eau

Huile de lubrification = Mobile Guard 410NC

Q5 : L’appendice 1 de l’annexe A indique « Reconditioned Oil Pump, qty 1 for engine #4 and qty 1 for 
spare » (Pompe à huile reconditionnée, qté 1 pour le moteur n° 4 et qté 1 pour les pièces de rechange).
L’entrepreneur doit-il construire une pompe à huile de rechange? 

R5 : Non.

Q6 : Le paragraphe 2.1.1.1 de l’annexe A fait référence à 10 palettes qui doivent être nettoyées, peintes et 
conservées par l’entrepreneur. L’entrepreneur doit-il aussi nettoyer, peindre et conserver le bloc-moteur?

R6 : Non, il suffit de nettoyer le bloc-moteur.

Comme il n’y a pas d’autres questions, la réunion est levée à 9 h 25, heure locale.

_________________
Dave Dunne
Autorité contractante 



B) QUESTIONS ET RÉPONSES :

Q5. Cette réponse définit un mécanicien de moteurs diesels comme une personne titulaire d’un 
certificat de Sceau rouge. Le Canada accepterait-il des mécaniciens ayant une période d’expérience plus 
longue que cinq ans au lieu du certificat? Les mécaniciens de moteurs diesels marins lourds acquièrent 
normalement leur expérience de travail avec des mécaniciens plus expérimentés plutôt qu’en fréquentant 
une école de métiers et un programme d’apprentissage.

R5. Oui. Voir la modification de la DP ci-dessous.    

C) MODIFICATION DE LA DP :

Le paragraphe 2.1.15 (2) de l’annexe A est SUPPRIMÉ et REMPLACÉ par ce qui suit :

L’entreprise comptera au moins quatre mécaniciens/techniciens d’équipement lourd ou 
l’équivalent qui détiennent une certification Sceau rouge valide dans la province où ils sont 
employés avec au moins deux ans d’expérience de travail sur chacun des moteurs de la série 
ALCO OU quatre mécaniciens/techniciens d’équipement lourd ou l’équivalent avec au moins 
cinq ans d’expérience de travail sur chacun des moteurs de la série ALCO. L’entreprise aura 
dans son personnel un contremaître qui détient une certification Sceau rouge valide dans la 
province où il est employé avec au moins 10 ans d’expérience de travail sur les moteurs de la 
série ALCO.  

Le CO2 de l’annexe D est SUPPRIMÉ et REMPLACÉ par ce qui suit :

L’entreprise comptera au moins quatre mécaniciens/techniciens d’équipement lourd ou 
l’équivalent qui détiennent une certification Sceau rouge valide dans la province où ils sont 
employés, avec au moins deux ans d’expérience de travail sur chacun des moteurs de la série 
ALCO OU quatre mécaniciens/techniciens d’équipement lourd ou l’équivalent avec au moins 
cinq ans d’expérience de travail sur chacun des moteurs de la série ALCO.

Le CO3 de l’annexe D est SUPPRIMÉ et REMPLACÉ par ce qui suit :

L’entreprise doit compter parmi son personnel un contremaître qui détient une certification 
Sceau rouge valide dans la province où il est employé avec au moins 10 ans d’expérience de 
travail sur les moteurs de la série ALCO.  

La date de clôture de la DP a été reportée au 28 juin 2018 à 14 h, heure avancée de l’Atlantique.  

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.  


